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I I 
Csúcstechnika'1 

S o k á i g e l v i t a t k o z h a t n á n k , 
v a n - e k ö z e egy a u t ó d a r u -
n a k a c s ú c s t e c h n i k á h o z . 
Ok'os e m b e r n y i l v á n r á v á g -
n á , n incsen . K o r u n k b a n az 
a csúcs, a m i b e n számítógép 
dolgozik , és m é g csúcsabD, 
h a m é g j o b b b e n n e a s z á -
m í t ó g é p . A n n y i t ű r é s t e lb i r 
m é g a foga lom, hogy a m a -
ga i d e j é b e n a k ő b a l t a is 
s z á m í t h a t o t t a l e g j o b b n a k 
és l e g e r e d m é n y e s e b b n e k — 
m a ez t is a g y o n u t á l t s zó-
.val a l e g h a t é k o n y a b b n a k 
I n o n d a n á n k —, ped ig a b b a n 
a s z á m i t ó g é p n e k k ő k o r s z a k i 
vá l l toza ta s e s z e r e p e l t . 
I lyen é s z j á r á s s a l h a d d m o n d -
j a m H o r v á t h I l lés d a r u j á t 
c súcsnak . N á l u n k , mos t , ez 
a l eg jobb . L á t o t t u g y a n 
j o b b a t is m á r , egyet , d e az 
o s z t r á k vo l t . M a g y a r vá l -
toza ta i s v a n ú j a b b a n , k ü l -
fö ld i m i n t á r a c s i n á l j á k , de 
n e m a l e g j o b b n a k v e t t é k 
m e g a g y á r t á s i jogát . A z 
m é g fé l ig kőko r szak i , és 
c sak fé l ig csúcs. ( T a k a r é -
k o s s á g u n k b a n m e g p r ó b á l j u k 
ke re sz t ezn i n é h a a ke re sz -
t e z h e t e t l e n t is.) 

Vasbeton talpfákat r ako -
do t t egyszer . Fábó l v a s k a -
r ika , h a így m o n d o m , d e 
b iz tosan é r t i m i n d e n k i . 

O d a á l l t h a t a l m a s k o c s i j á v a l 
a r a k á s elé, k i s zá l l t a f ü l -
kébő l , hoz t a m a g á v a l k ics i 
m a t r a c á t , f ö l m á s z o t t a d a r u 
6e rpenyő-ü lé sébe , e l k e z d t e 
b i l l eg te tn i a g o m b o k a t - k a -
r o k a t , é s . i g e n r ö v i d i d ő 
a l a t t , i gen kicsi segí t séggel 
t e l e r a k t a a u t ó j á t . M i n t h a 
egy ú j k o r i k e n t a u r r a k n á 
s a j á t h á t á r a a t e rhe t . A 
t a l p f á k d a r a b j a , h a jól t u -
d o m , k é t m á z s a é s n e g y v e n 
ki ló, egy f o g á s r a m é g i s fö l -
v e t t h a t o t - h e t e t is. Másfél 
tonna, e g y s z e r r e ! 

A n n y i r a g é p i m á d ó a z o n -
b a n s o h a n e m v o l t a m még, 
hogy az ő s k e n t a u r gépi vá l -
toza tá ró l a k a r n é k í rn i . A r -
ró l i n k á b b , h o g y Il lés k ö z -
ben m i n d i g moso lygot t , v ic -
celt . T a l á n r á n c o l n i s e t u d j a 
a h o m l o k á t . 

Be, Szegedre 
— Asotthalmi? 
— M i b ő l t a l á l t a k i ? 
— Alsótanyainak gondol-

tam, ott maradtak meg a 
bibliai nevek. 

A j á r á s s z é l e n szü le te t t , a 
h a j d a n i n a g y legelő t e r ü l e -
tén . Fa lus i v á l t o z a t á t c sú -
f o n d á r o s p i s z k á l ó d á s s a l 
juhszélnek m o n d a n á n k . A 
b i r k á h o z a n n y i k ö z e v a n , 
hogy g y e r e k k o r á b a n m é g 
r e n g e t e g e t f u t k o s o t t u t á n a . 
S e n k i m e g n e m j ö v e n d ö l -
h e t t e v o l n a a k k o r , hogy a b -
ból l e sz az- egy ik l e g j o b b 
d a r u s , ak i t e re l i a b i r k á t . 
E h h e z a z o n b a n hosszú ú t 
veze t , m é g a k k o r is, h a ösz-
s z e s e n h a r m i n c k é t éves . 

A p j a b e a d t a a c s a l á d ösz-
szes f ö l d j é t a s zöve tkeze tbe , 
é s e l m e n t P g s t r e dolgozni . 
S o k a n e l m e n e k ü l t e k a k k o r , 
m a ú g y s z é p í t j ü k a dolgot , 
hogy a z i p a r a r a n y t a r t a l é -
k á n a k m o n d j u k őket . A z 
a r a n y t a r t a l é k n a k a z o n b a n 
•két n a p j á b a k e r ü l t , hogy 
h a z a é r j e n , s o k á i g n e m v á l -
l a l h a t t a , a n y j a ped ig sehogy 
n e m a k a r t P e s t r e m e n n i . 
Szegeden , a G e r l e s o r o n ve t t 
e g y p o r t á t , g ö d r ö s is vol t , 
v í z is j á r t a , d e h á z a t r a -
k o t t r á . H e j , de s z é p i d ő k 
v o l t a k a z o k ! A z u d v a r o n 
l e h e t e t t ko rc so lyázn i — 
a m í g f ö l n e m tö l tö t t ék . 
Izgő-mozgó f a m í l i a l ehe t , 
m i n d i g t u d t a t ág í t an i a h a -
s í téko t , ha k e m é n y f á b a 
v á g t a a f e j s z é j é t . T í z é v e 
l ehe t , hogy m e g i n t ú j h á z b a 
kö l töz t ek , a r ég i t m e g e l -
a d t á k . B é k é s e n k i v á r t á k , 

a m í g a n a g y vizesség m i a t t 
a s zomszéd á r u l n i n e m 
k e z d t e a m e l l e t t ü k levő te l -
ket, m e g v e t t é k , é s a r r a é p í -
t e t t a k é t tes tvér . Egy bo-
k o r b a n m a r a d t a t e l j e s f a -
míl ia . J o b b a n t u d j á k így 
seg í t en i e g y m á s t . 

Mozog az ék 
H o g y a n l e t t d a r u s ? A la-

k a t o s s á g o t t a n u l t a ki , le-
v izsgázot t gépkocs ibó l is, é s 
s o f ő r n e k m e n t . A s z a l á m i -
g y á r h ú s a i t szá l l í to t ta , az -
t á n k a t o n a l e t t k é t év re , 
v issza a g y á r b a , a buszveze -
tésből is levizsgázot t , busz -
sza l is j á r t , d e k e v é s n e k 
' t a l á l t a a p é n z t Beszegő-
dö t t a Volánhoz , s egédveze -
tői m i n ő s é g b e n l i s z t e t r a k o -
dot t . J ö t t le a z sák a csúsz -
d á n , e l k a p k o d t a , r a k l a p r a 
te t te , hogy t o v á b b m á r t a r -
g o n c á v a l l e h e s s e n igazga tn i 
a z ú t j á t . H a jól meg izzad t , 
c supa csiriz l e t t . B ú t o r o s 
I f á t k a p o t t u t á n a — b ú t o -
r o k a t s zá l l í t o t t —, a z t á n 
Skodá t , é s m i n d e n t v i t t , 
a m i t ke l le t t . Sokszögezett, is. 

— Az mi? • 
— M e g r a k t á k a kocs i t 

Szegeden , k e z e m b e n y o m t a k 
h a t m e n e t l e v e l e t , é s e lv i t -
t e m az e lső f u v a r t — m o n d -
j u k — K a p o s v á r r a . O t t l e -
r a k t á k , b e j e l e n t k e z t e m a 
pest i k ö z p o n t b a , m e g m o n d -
ták , h o n n a n v i g y e m a kö -
v e t k e z ő t Deb recenbe . O n n a n 
u g y a n í g y k ü l d t e k tovább , é s 
jó volt , h a a h é t végén h a -
zaé r t em. S z e r e n c s é n k r e k i -
m e n t m á r a d iva tbó l . 

A z é k a z o n b a n t o v á b b 
mozog, t á g u l a h a s í t é k : 
könnyűgépkezelöi t a n f o -
l y a m r a j á r , k a p egy n y e r g e s 
I fá t , kicsi d a r u v a l . T í p u s -
v izsgák s o r o z a t á t teszi le, 
a z t á n jön a nehézgép-kezelői, 
hogy n e k e l l j e n az t m o n d a -
nia, e lnézés t k é r e k , d e az 
é n k é p e s í t é s e m c s a k e d d i g 
ér . Mos t is t a n f o l y a m o n ü l . 

— Még mi akar lenni? 
— M e g k é r d e z t é k o d a b e n t , 

l e n n e - e k e d v e m n e m z e t k ö z i 
f u v a r r a . 

— Ezt mondják ma ka-
mionosnak? 

— Ezt . H i r t e l e n r o s s z h í r ű 
s z a k m a lett , a l á n y o k m i a t t . 
Nekerh a z o n b a n nagyon jó 
a családi hátterem, és p é n -
z e m s i n c s e n b o l o n d s á g o k r a , 
n e m hiszem, hogy f é l t en i 
kel ler .e . 

— Mindezt azért, mert 
megunta már a nálunk el-
képzelhető legjobb darut is? 

— J ó is, okos is, d e h a 
esik a z eső, s e m m i n e m 
védi a z e m b e r t . H a r m a d i k 
é v e emlege t ik , hogy k i v o n -
j á k a f o r g a l o m b ó l , m e r t 
ö regsz ik a s ze rkeze t e , d e v i -
z á n k ped ig n incsen , hogy 
h a s o n l ó ú j a t v e g y ü n k , m á r -
pedig, a k i a j ó b a be lekós -
to l t , n e m sz ívesen a d j a 
a l á b b . V a n is a n n y i h a j t ó -

e n e r g i a b e n n e m , ha lehe t , 
m i n d i g l é p j ü n k egye t . So -
f ő r s é g b e n a kamion a csúcs. 

— És ha tovább is űzné 
a belső energia? 

— N e m t u d o m , mi lesz 
a k k o r . E n n é l f ö l j e b b m á r 
n e m m e h e t e k . 

— Minden új állás nyere-
ség is, de veszteni is mu-
száj. Ez r. daru olyan, hogy 
gombnyomásra eljárni a 
Kállai kettőst, és talár, fo-
gat is lehetne húzni vele. 

— Ez csak a dolog egy ik 
fe le . H o r d t a m p é l d á u l a 
b e t o n g e r e n d á k a t a z é p ü l ő 
h á z a k h o z . H a mos t e l m e -
gyek e lő t tük , m o n d h a t o m 
m a g a m b a n , e r r e is é n r a k -
t a m föl . Ugy, hogy k ö z b e n 
egyszer s e m d ö n t ö t t e m le 
a f a l a t ! E b b ő l i s k e v e s e b b 
lesz e z u t á n , i l l e tve n e m 
gya rapsz ik tovább . A v i l ág 
a z o n b a n m e g n ő k ö r ü l ö t t e m . 

Négy Illés 
A z ú t l e v e l e m e g v a n m á r , 

ké t próbajárat i s m ö g ö t t e 
v a n . A h é t v é g é n l ev izsgá-
zik, é s i n d u l h a t a s o k a d i k 
csúcs ra , a k a m i o n r a . A z t 
m o n d j a , eddigi lépése i m i n d 
egy-egy s z ű r ő t is j e l e n t e t -
lek, a h i t v á n y a b b j a r égen 
k i h u l l o t t m á r mellőle , t e -
h á t n e m fél. Ak i e n n y i r e 
.a lacsonyról , a jár tásszélről 
i ndu l , é s a m a g a e r e j é b ő l 
k a p a s z k o d i k fö l fe lé , a z n e 
is f é l j e n , d e a z t s e f e l e j t s e 
el, h o g y a g e r i n c e k é s ő b b 
s e g ö r b ü l h e t meg. 

A p j a is Illés, n a g y a p j a is, 
és ez t a n e v e t k a p t a a f i a 
is. I dőközben m e g i n t d i v a -
tos név let t . K i s e b b i k Illés, 
nézd m e g jól a p á d a t ! L e g -
a l á b b e n n y i r e e g y e n e s le -
gyen a te d e r e k a d is! És 
t e i s v igyázz rá , hogy a z 
övé s e g ö r b ü l h e s s e n ! 

Horváth Dezső 

Befejeződtek az egységgyűlések 
O r s z á g s z e r t e b e f e j e z ő d t e k 

a m u n k á s ő r s é g egységgyű-
lései , a m e l y e k e n a t e s tü l e t 
t a g j a i m e g e m l é k e z t e k a 
m u n k á s h a t a l o m m e g v é d é -
sének , a p á r t ú j j á s z e r v e z é -
s é n e k és a m u n k á s ő r s é g 
m e g a l a k u l á s á n a k 30 é v f o r -

du ló j á ró l . A hé tvég i p i h e n ő -
n a p o k o n m e g t a r t o t t gyű lé -
s e k e n k ö s z ö n t ö t t é k a t e s t ü -
le t 4200 a l a p í t ó t a g j á t é s 
azoka t , a k i k r é s z t v e t t e k a 
m u n k á s ő r s é g m e g s z e r v e z é -
s é b e n , s e g í t e t t é k t e v é k e n y -
s é g ü k e t , 

Szabadúszók" 
szervezete 

Í J 

S z o m b a t o n t a r t o t t a a l a -
ku ló t aggyű lésé t a S z a b a d -
fog la lkozasú í rók, köl tők é s 
m ű f o r d í t ó k szaksze rveze t i 
a l a p s z e r v e z e t e . A r é s z t v e v ő 
í rók, köl tök é s m ű f o r d í t ó k 
m e g a l a k í t o t t á k s z a k s z e r v e -
zeti a l a p s z e r v e z e t ü k e t , me ly 
.az a l á b b i h a t á r o z a t o t hozta . 

A j e l en l évők e g y h a n g ú l a g 
k i m o n d j á k , hogy a Művésze -
ti Szaksze rveze t ek Szöve t sé -
gén belül 1987. j a n u á r 31-én 
m e g a l a k u l t a S z a b a d f o g l a l -
kozású í rók, kö l tők é s m ű -
f o r d í t ó k szaksze rveze t i a l a p -
sze rveze te , a m e l y a M a g y a r 
S z a k s z e r v e z e t e k A l a p s z a b á -
lya é s a Művésze t i S z a k s z e r -
veze tek Szöve t sége m ű k ö d é s i 
s zabá lyza t a s z e r i n t k í v á n t e -
v é k e n y k e d n i . Az a l a p s z e r v e -
ze tnek t a g j a l ehe t m i n d e n 
s z a b a d f o g l a l k o z á s ú és m u n -
k a v i s z o n y b a n á l l ó í ró, kö l tő 
é s m ű f o r d í t ó , a k i e l f o g a d j a 
a m a g y a r s zaksze rveze t i 
m o z g a l o m cé lk i tűzése i t . 

A r é s z t v e v ő k m e g v á l a s z -
to t t ák a t i sz t ségv ise lőke t . A 
szakszerveze t i b izo t t ság el-
n ö k é v é Galgóczi Erzsébetet, 
t i t k á r á v á Mezey Katalint, 
t a g j a i v á : Domokos Mátyást, 
Göncz Árpádot. Agh Istvánt, 
Vasi Gézát é s Fö ldes Pétert 
vá lasz to t t a . (MTI) 

Süket fülekre talál 
• - v e k ó ta f igye lem, Imiként gyűr i 
H m a g á t T r a b a n t j á b a a h ó r i h o r g a s 

adóügy i e l l e n ő r — a f z e m -
ben levő iház l a k ó j a *—, h o g y 
idő re é r k e z z e n a l a k á s á t ó l k ö r ü l b e l ü l száz 
m é t e r n y i r e levő m u n k a h e l y é r e . F u r c s a 
s z o k á s a i r á n t i é r d e k l ő d é s e m csak f o k o -
zódo t t — m i t fokozódo t t ? , e l emi e r e j ű v é 
v á l t —, a m i k o r a h a v a s n a p o k b e á l l t á v a l 
a r ád ió , a te lev íz ió és a l apok — n e m 
beszé lve a j ó z a n észről —, a r r a k é r t é k a 
lakosságot , hogy l ehe tő leg senk i n e hasz -
n á l j a s z e m é l y a u t ó j á t . M o n d a n o m s e m 
kell , ö les t e r m e t ű p o l g á r t á r s a m f i t t y e t 
h á n y t e f i g y e l m e z t e t é s e k r e . De f i t t y e t 
h á n y n a k ez o r s z á g b a n t ö b b százan , c sak 
f i g y e l n i ke l l a t v - h í r a d ó k a d á s á t a z é v e k 
ó t a i l y e n k o r e l a k a d ó L a d á k r ó l , S k o d á k r ó l 
v a g y éppenségge l o l y a n a u t ó c s o d á k r ó l , 
m i n t p é l d á u l a M e r c e d e s e k . V a j o n m i f é l e 
i n d u l a t — m e r t g o n d o l a t n a k neim nevez -
n é m — vezér l i e z e k e t a p i l ó t á k a t ? A 
„ M a j d én m e g m u t a t o m ! " k i v a g y i s á g a ? 
Vagy a „Te csak p i p á l j , L a d á n y i ! " lenéző 
f ö l é n y e ? Ki t u d j a ? N e k e m m é g n e m s i -
k e r ü l t m e g f e j t e n e m . N e m s ike rü l t , m e r t 
n e m c s a k a u t ó b a n ü l n e k ők, h a n e m n a p 
m i n t n a p o t t t a l á l j u k a h o z z á j u k h a s o n -
lóka t a k o c s m á k b ű z é b e n p á l i n k á t v e d e l -
ve, b o r t szürcsö lge tve , v a g y sö r t kós to l -
ga tva . A z a l k o h o l f o g y a s z t á s k á r á r ó l , 
egyéni é s ko l l ek t ív á r t a l m a i r ó l t e n g e r -
n y i r e d u z z a d t i m m á r a j ó s z á n d é k ú f i -
g j e l m e z t e t é s , seg í ten i a k a r ó fe lv i l ágos í t ás . 
Ügy lá tszik , h i á b a m i n d e n kérés , f i gye l -
mez te t é s . V a j o n m e d d i g fo ly ik m é g a z 
ö n p u s z t í t á s ? A v á l a s z n é m a h a l l g a t á s . 

De t é r j ü n k v i ssza a h ó e s é s h e z ! Évek 
ó t a t a p o s s u k a h a v a t h á z a i n k előt t , s v á r -
juk , hogy a z ú r i s t en m a j d e l t a k a r í t j a a z 
égi leple t . P e d i g m i f é l e k a r i k a g y ű r ű e s n e 
le a z u j j u n k r ó l , h a i dőben l a p á t o t r a g a d -
n á n k , s t e n n é n k , a m i t ke l l ? C s a k egy k i -
csi t k e l l e n e v á l t o z t a t n u n k k ö l d ö k n é z ő f e l -
f o g á s u n k o n : azon, hogy „csak a l a k á s o m 
a j t a j á n be lü l v a n do lgom, kö te lességem, 
az u tca , a té r , a v á r o s m á r n e m az 
e n y é m " . É v e n t e h a n g z a n a k el f e lh ívások , 
u t a s í t á s o k a j á r d á k t i sz tán t a r t á s á r a , d e 
ezek a f e l h í v á s o k is — é p p ú g y , m i n t a 
f e n t e m l í t e t t e k — s ü k e t f ü l e k r e t a l á l n a k . 

T u d o m , l á t s z ó l a g k i s do lgok ezek, e t tő l 
m é g n e m dől össze a vi lág . Én a z o n b a n 
ú g p l á tom, hogy e kis do lgok m ö g ö t t 
e g y r e b a l j ó s a b b n é p i - n e m z e t i k a r a k t e r 
k ö r v o n a l a i kezdenek, k i b o n t a k o z n i . Egy 
o lyan j e l l emé , m e l y b e n a közügyek , köz-
é r d e k e k f e l k a r o l á s á n a k , f e l v e t é s é n e k igé-
n y é t a legyintés , a z e lha l l ga t á s , a le in tés , 
e se t l eg a ny í l t s z e m b e f o r d u l á s kísér i . P o n -
t o s a b b a n : a k é r é s e k r e és a k é r d é s e k r e a z 
e lha l lga t á s tó l , a v á l l v e r e g e t ő l ek ics iny lé -
sen ke resz tü l a h a r a g o s t i l t akozás ig s zü -
le t ik a vá lasz . (Bá r én i t t a „ s ü k e t f ü l e k " -
ről m e d i t á l o k , m é g s e m t a g a d h a t o m , hogy 
a reggel k i lenc ó ra u t á n i i dőhöz k ö t ö t t 
a l k o h o l v á s á r l á s i r e n d h í r é t m i lyen , n y o m -
d a f e s t é k e t n e m t ű r ő h a n g o n , o r d e n á r é 
m ó d o n k o m m e n t á l t a egy ik p o l g á r t á r s a m . ) 
A z e m l í t e t t p é l d á k l á t szó lag t e h á t k is d o l -
gok, d e a z e l h a l l g a t á s o k n a k , m e g o l d á s 
n é l k ü l hagyo t t , v á l a sz r a s em m é l t a t o t t 
k é r d é s e k n e k f o n t o s a b b ü g y e k b e n is t a n ú -
j a vagyok . 

Szűk k ö r ű s a j t ó v i t a k e r e k e d i k a r ró l , hogy 
m i l y e n m é r t é k b e n lehe t , s z a b a d szel lőz-

te tn i a belső t i t k o k a t (?) a f i a t a l m a g y a r 
s z é p s é g k i r á l y n ő t r a g i k u s ha l á l á ró l . M o n -
d o m : s z ű k k ö r ű v i ta , a l i g t u d o k m e g v a l a -
m i t a r ró l , a m i a k u l i s s z á k m ö g ö t t t ö r t é n t . 
Azt a z o n b a n t u d o m , hogy a v á s á r i p r o -
c e d ú r á t l eá l l í to t t ák . (Vagy b e t i l t o t t á k ? 
Fe l függesz t e t t ék , n e t á n j o b b i dők re e l n a -
po l t ák? ) 

A k i m e r í t ő m a g y a r á z a t o t , a m i t a f e l -
nő t t m a g y a r á l l a m p o l g á r m á r r é g ó t a m e g -
é r d e m e l n e , a z o n b a n n e m o l v a s o m é s n e m 
h a l l o m . A k é r d é s — mi t ö r t é n t ? — k i -
m o n d a t l a n u l is e l h a n g z i k , d e úgy t ű n i k , 
e z ú t t a l is s ü k e t f ü l e k r e t a lá l . 

N é p s z e r ű i r o d a l m i h e t i l a p u n k b a n M G y 
f a n y a r h u m o r r a l j ö v e n d ö l i m e g a m a i 
n e g y v e n e s e k „ n a g y g e n e r á c i ó j á é n a k h ú s z 
é v m ú l v a k e z d ő d ő o r szág lá sá t . ö így k é r -
dez. M á s o k m á s k é n t . L e í r j á k , „szociologi-
z á l j á k " a veze tő g á r d a éssze rű c se ré lődé -
st f o l y a m a t á n a k l e lassu lásá t . V a n n a k , 
a k i k d i r e k t b e n k é r d e z n e k . Vagyis k é r d é s -
ben n i n c s h i ány . C s a k a v á l a s z o k . . . A 
vá l a szok m a r a d n a k el. A H é t b e n t u d ó s 
b io lógusok n y i l a t k o z n a k a g e n e t i k a j e -
lenérő l , j övő jé rő l , ó r iás i l ehe tősége i rő l . 
E l m o n d j á k , hogy h a z á n k egye lő re m e g -
n y u g t a t ó he lyen áll , d e h a e l m a r a d a f e j -
lesztés, a s z á z a d f o r d u l ó r a b e h o z h a t a t l a n 
l e m a r a d á s b a n l e szünk . H a a z e g y e t e m e k 
n e m k a p n a k p é n z t a k u t a t á s r a , c s a k k i s 
h a t á s f o k k a l t u d n a k o k t a t n i — így a t u -
dós e l m é k , ó k t e h á t m á r n e m is k é r d e z -
nek . Er rő l j u t e s z e m b e ! A z o k t a t á s r ó l , 
m i n d e n e k e l ő t t a f e l s ő o k t a t á s r ó l s e m il l ik 
m á r r é g e n ké rdezn i . A z e g y k o r e l h a n g z o t t 
k é r d é s e k r e u g y a n i s a z é l e t m á r m e g a d t a 
a vá lasz t . F e l - f e l r ö p p e n n e k h í r e k p é l d á u l 
a r ró l , hogy a z 1948 u t á n e m e l t fővel h i r d e -
te t t , a n a l f a b é t i z m u s e l leni h a r c u n k b a n 
m i n t h a m e g t o r p a n t u n k vo lna . (Ta l án c s a k 
n e m t e r v s z e r ű a v i s s z a v o n u l á s ? N e t á n r u -
g a l m a s e l s z a k a d á s ? ) 

Zsö r tö lődöm, n e m h a g y n y u g o d n i a l e l -
k i i s m e r e t e m , m a g a m r a f ö r m e d e k : n e 
j á t s zd m e g m a g a d ! T e is t u d o d , m i é r t 
n i n c s vá lasz . A k é r d é s e k m ö g ö t t mi l l iók , 
h a n e m m i l l i á r d o k l a p u l n a k u g y a n u g r á s -
r a készen , d e e l k ö l t ö t t é k őke t . M á s r a k e l -
l e n e k . . . S a d i s k u r z u s t f o l y t a t o m — leg-
a l á b b a m á s i k é n e m h e z i n t é z e t t szó n e t a -
l á l j on s ü k e t f ü l e k r e . 

S így vá la szo lok : a n n y i r a rosszul a z é r t 
n e m á l l u n k . M e g k ü l ö n b e n s e m a p é n z 
n a g y s á g r e n d j é v e l v a n b a i , h a n e m azza l 
a szemlé le t t e l , a m e l y m e g h a t á r o z z a f e l -
h a s z n á l á s á n a k m ó d j á t . M e r t p é l d á u l v a n 
p é n z I s a u r a f o g a d á s á r a — n e m is B u d a -
pes ten , h a n e m m á r F r a n k f u r t b a n —, 
u t a z t a t á s á r a h ó b a n és f a g y b a n , v a n p é n z 
é l s p o r t o l ó i n k é s a n n a k l á t szó s p o r t o l ó i n k 
s t á t u s a i n a k b i z to s í t á sá r a , ú j a d m i n i s z t -
r a t í v á l l á s h e l y e k k r e á l á s á r a . C s a k a r r a 
n incs , a m i n e k a h a s z n a é v e k m ú l v a t é -
r ü l n e meg, s t a l á n n e m is m i n d i g c sengő 
a r a n y a k b a n . 

Ma g a m n a k h á t m e g a d t a m a vá la sz t , 
d e v a j o n e l é g - e e n n y i ? M e r t a 
s z e m é l y a u t ó - t u l a j d o n o s o k a t — fe l -

t e h e t ő — h i á b a k é r j ü k , n e i n d u l j a n a k ú t -
t a l a n u t a k r a . K é r é s ü n k úgy i s s ü k e t f ü l e k -
r e ta lá l . L e l k ü k r a j t a ! D e a z o k r a a k é r -
désekre , k é r é s e k r e , a m e l y e k t o v á b b m á r 
n e m h a l a s z t h a t ó k , v é g r e jól h a l l h a t ó v á -
la sz t k e l l e n e adn i . 

Cse r tó i Károly 

Hogyan dönt a 
F e b r u á r m á s o d i k a j e les 

n a p : G y e r t y a s z e n t e l ő n a p j a . 
S á r g u l ó k a l e n d á r i u m o k b a n 
t a v a s z k e z d ő ü n n e p k é n t sze -
repel . A népi i d ő j ó s l á s b a n 
neveze te s e s e m é n y t e m l e g e t -
n e k ! A n é p h i t s z e r i n t a 
m e d v e f e l é b r e d m é l y tél i á l -
m á b ó l , k i d u g j a f e j é t a „ b a r -
l a n g j á b ó l " , s h a t á r o z a b b a n 
a fogas k é r d é s b e n : v a j o n é r -
d e m e s - e é b r e n m a r a d n i ? 
A v a g y c é l s z e r ű b b m é g n é -
h á n y h e t e t i s m é t e l t c sendes 
a lvás sa l tö l teni . Dön té sében 
a ma i n a p i d ő j á r á s a seg í t i ; 

Kezdődik a téli vásár 
A r u h á z a t i k e r e s k e d e l e m 

a z i dén is m e g r e n d e z i a h a -
g y o m á n y o s té l végi k e d v e z -
m é n y e s v á s á r t , a m e l y e z ú t -
ta l f e b r u á r 2- tő l 14-ig t a r t . 
A B e l k e r e s k e d e l m i M i n i s z t é -
r i u m t ó l k a p o t t t á j é k o z t a t á s 
s ze r in t az á r u a l a p a t a v a l y i -
hoz h a s o n l ó a n e r e d e t i á r o n 
megköze l í t i a k é t m i l l i á r d f o -
r in to t , s a v á l l a l a t o k a r r a 
s z á m í t a n a k , hogy e n n e k 
70-75 s z á z a l é k a e lke l a v á -
s á r i d e j é n . Az e n g e d m é n y 
m é r t é k e az idén is 30-10 
száza lék . 

Az o r szág C e n t r u m á r u h á -
z a i b a n összesen m i n t e g y 

400 mi l l ió f o r i n t é r t é k ű á r u -
val v á r j á k a v á s á r l ó k a t , s 
mive l a z idei k e m é n y t é -
len a m e l e g h o l m i k nagy 
része m á r e lke l t , a v á s á r i 
á r u k j e l e n t ő s r é sze ú j o n n a n 
beszerze t t t e r m é k . A női r u -
h á k a t , k a b á t o k a t egységesen 
40, a g y e r m e k - és f é r f i h o l -
m i k a t 30-40 száza lékos e n -
g e d m é n n y e l hozzák f o r g a -
l omba . A téli r u h á k me l l e t t 
k ü l ö n f é l e szöve teke t , c ipő-
ket , c s i z m á k a t , á g y n e m ű -
g a r n i t ú r á k a t és t a k a r ó k a t is 
o l c sóbban l e h e t m a j d k a p n i 
a C e n t r u m á r u h á z a k b a n 

neveze t e sen , h a szép . n a p -
s ü t é s e s idő f o g a d j a , „ m e g -
i j ed a s a j á t á r n y é k á t ó l " s 
s i e t v e v i s s z a b ú j i k m e l e g 
g a u r á j á b a . H a v i szon t borús , 
z i m a n k ó s h ó f ö r g e t e g k a v a r j a 
s z e m é b e a h a v a t , ú t n a k i n -
d u l , s „ b í z i k " a h i d e g e t 
f e lvá l tó , köze lgő t a v a s z i a s 
f ö 1 me legedés ben . 

Igaza vo lna a m e d v é n e k ? 
T é n y l e g m e g é r z i e l ő r e a z 
i d ő j á r á s a l a k u l á s á t ? M a g a m 
is s o k a t j á r t a m csíki széke ly 
b a r á t a i m veze t é séve l a m e d -
vék u t á n ! A t u s n á d i V á r h e -
gyesen, a M e d v e á r o k b a n , 
M o h o s b a n é s távo l i -köze l i 
h a z á j u k b a n t a l á l k o z t u n k s o k -
fé le „Marc i b á " - v a l . a h o -
gyan o t t a n i t e s t v é r e i n k n e -
vezik a m e d v é t . Volt , a m i k o r 
n a p s ü t é s b e n „ g u b e r á l t " a 
zö rgő k o n z e r v d o b o z o k közö t t 
a közeli ho te l s z e m é t d o m b -
j á n ! Más é v b e n m e g u g y a n -
i lyen n a p s ü t é s b e n hó te tő s 
g a u r á j á b a n „ p i p á l t " a kis 
sze l l őzőkür tőn á t . P e r s z e 
m á s m a m á r a m ó d i a k á r -
p á t i b a r n a m e d v e te le lés! 
szokása , ősi v i s e lkedésébe 
beleszól t a l eg főbb D o m n u l e , 
az e m b e r ! A véde lme , v a -
dásza ta , z a v a r á s a é s a t á p -
lá lkozás i l ehe tőségek m ó d o -

s u l á s a az ő s m a c k ó s z o k á s a i t 
is k i l e n d í t e t t e régi r i t m u s á -
ból. 

Pe r sze , az v á l t o z a t l a n u l 
igaz. hogy a j e l e s n a p o k h o z 
f ű z ő d ő nép i j ó s l á sok e g y r é -
s z e t o v á b b r a i s a l á t á m a s z t -
h a t ó t u d o m á n y o s a n . S i lyen 
G y e r t y a s z e n t e l ő n a p j a ! Azon 
a m e t e o r o l ó g i a i m e g f i g y e l é -
sen a l a p s z i k hogy a h i d e g é s 
m e l e g s z a k a s z o k m i n d e n é v -
ben r i t m i k u s a n v á l t o z n a k 
i d ő j á r á s u n k b a n . Igaz, ez a 
r i t m u s v á l t á s n e m m i n d i g 
azonos n a p o n k ö v e t k e z i k b e 
m i n d e n é v b e n . T e h á t , h a 
f e b r u á r 2 -a e g y h i d e g i dő -
s z a k h o z t a r t o z i k , a k k o r v a -
lósz ínű . hogy e g y - k é t h é t e n 
b e l ü l f e l m e l e g e d é s f o g j a f ö l -
v á l t a n i . s f o r d í t v a is igaz. 
M a i j e les n a p u n k h a g y o m á -
n y á t a t e r m é s z e t t e l e g y ü t t é l ő 
h a v a s i n é p t e r e m t e t t e a z ős -
i d ő k b e n egz i sz t enc iá l i s s z ü k -
ség le tbő l . H a g y o m á n y u n k 
m a m á r n e m e g y é n i t a p a s z t a -
la ton a l a p u l , h a n e m s z é p 
k u l t u r á l i s ö r ö k s é g ü n k . T v -
macís , me teo ro lóg i a i m ű -
h o l d a s v i l á g u n k b a n a z é r t 
s z í v m e l e n g e t ő a h a g y o m á n y 
p a r a z s á n á l t ű n ő d n i , s v á r n i 
az á r a d ó v izek t üdő t r epesz tő 
i l l a t á t . . . 
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